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B crartbe aHanmu3MpyOTCS JEKCHMKO-CEMAaHTUYECKHE OCOOECHHOCTH COBPEMEHHON HEMEIKON
MoJtoiexkHo Metadopsl. Llenbro wWccnenoBaHus SBISCTCS ONPEICIICHHEe OCOOCHHOCTEH
dbyHKIIMOHUpOBaHUs MeTadophbl B HEMEIIKOM MOJIOJICKHOM SI3BIKE B 3€pKajic €e BapUaTUBHO-
CTH, a TaKXXe ONpeACTICHHE PO MeTadOPHI B MPOLECCAX S3BIKOBBIX N3MEHEHHI CTaHAapTHO-
r0 HEMEIKOTo s3bIKa. HayuHas HOBU3HA MCCIIEIOBAHUS 3aKJIIOYAETCS B aHAM3E CeMaHTHue-
CKOH CTPYKTYpBI METaPOPUICCKUX CIUHUI], B OMMMCAHUH KOHIICTITYAJIBHBIX Cep-UCTOUYHUKOB
U cdep-MUlIeHeH MOJIOACKHON MeTadopH3aliy, B OMHCAHUA OCHOBHBIX KOHIENTYATbHBIX
mMeTadop, OTpaKaIOUINX LHEHTPAIbHbIE Cepbl HHTEPECOB COBPEMEHHOW HEMEIIKOW MOJIOe-
*u. Merononornueckoil 6a30i MccleqOBaHUS MOCTYKUIN pabOThl COBPEMEHHBIX aBTOPOB B
pycie cormonmmHrBUcTUKY (E. Hotinmang, I1. [lIno6uncku, X. Omann, B. U. Kapacuk), a Takxke
TPYIbl OTEUECTBEHHBIX YUEHBIX, TOCBSIICHHBIE PACCMOTPEHUIO MeTadophl Kak crocoba Kare-
ropuzauuu Mupa (C. A. Xaxanosa, O. U. ['mazynoBa). ABTOp MOKa3bIBa€T, KaK ¢ MOMOUIbIO
MeTadopsl MepeatTcs pa3IndHble CMBICIOBBIE OTTEHKH M aKCHOJIOTHUYECKas Harpys3ka JeK-
CHYECKUX €IMHHII. B Xone MccienoBaHHs WCIOIH30BAHBI METOJBI CIUIOIIHOW BHIOOPKH W3
croBapeii Mosoaexuoro si3eika (PONS, Ehmann, Heinemann), metosl mpssMoro mepeBoja,
CEMaHTHUYECKOI0 aHaJIN3a, KOHLENTyaJbHOT 0 aHalln3a, KOMIIOHEHTHOT O aHanu3a. B pe3ynbpra-
T€ WCCIIEeI0OBaHMS BBISBICHO, YTO MeTadopa 00siagaeT OrpOMHBIM MOTEHIIMAIOM ISl CO3/1a-
HUS S3BIKOBOM BapMATUBHOCTH, B HEW CITIOCOOHBI COYETATHCS CaMble PA3IMYHBIE TTO JIEKCHYe-
CKOMY 3HAYEHHIO SI3bIKOBBIC €IMHUIIBI, U MOJOJEKHBIN S3BIK — SIPKOE TOMY J0Ka3aTelIbCTBO.
MoJToIe)KHBINA SA3bIK BCETAa OBUT HCTOYHHKOM SI3BIKOBBIX HOBAI[UH, SKCIICPUMEHTOB, HOBOB-
BeJICHHI, a MeTadopa B JAHHOM KOHTEKCTE BBICTYNAeT BEChbMa YCIEUIHBIM MHCTPYMEHTOM,
MIOCKOJIBKY CIIOCOOHA BBITIOHATE (DYHKIINH, IPUCYIIIHE CAMOMY MOJIOJICKHOMY SI3BIKY.
KuroueBble ciioBa: MeTadopa; MOJOACKHBIN S3bIK; BAPUATUBHOCTD; KOHIICTIT; KOHIICTITYallb-
Has metadopa.

38



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (56). SI3bik 1 KyabTypa

On Variability of the German Youth Metaphor

Saiana N. Darmaeva', Elena L. Orlova®
! East-Siberia State University of Technology and Management, Ulan-Ude, Russia
2 D. Banzarov Buryat State University, Ulan-Ude, Russia

The article analyzes the lexical and semantic features of modern German youth metaphors.
The aim of the study is to see how metaphors function in the language of modern German
youth in terms of their variability, as well as to determine the role of the metaphor in the pro-
cesses of linguistic changes in the standard German language. The novelty of the research lies
in analyzing the semantic structure of metaphorical units, describing conceptual source
spheres and target spheres of youth metaphorization, as well as identifying the main concep-
tual metaphors that reflect key spheres of interests of modern German youth. The methodo-
logical basis of the study are the publications of modern authors in the field of sociolinguistics
(E. Neuland, P. Schlobinski, H. Ehmann, V. I. Karasik), as well as the works of Russian
scholars on the metaphor as a way to categorize the world (S. A. Khakhalova, O. I. Glazuno-
va). The authors demonstrate how metaphors serve to convey semantic nuances and axiologi-
cal content of lexical units. The study uses the method of continuous sampling from youth
language dictionaries (PONS, Ehmann, Heinemann) as well as the methods of direct transla-
tion, semantic analysis, conceptual analysis, and component analysis. The study establishes
the metaphor’s enormous potential for creating linguistic variability and its capacity for com-
bining linguistic units with very different lexical meanings, citing the youth language as vivid
proof of its conclusions. The youth language has always been a source of linguistic innova-
tions and experiments, and the metaphor proves to be a very effective tool in this context,
since it is capable of performing the functions that are inherent to the youth language itself.
Key words: metaphor; youth language; variability; concept; conceptual metaphor.

1. BBenenmue

CranaapTHbIi SI3bIK MOCTOSIHHO MOJIBEpraeTcsi mpoiieccaM TpaHchopma-
[UU: U3MEHEHUIO POpM U copep KaHusl SI3bIKOBBIX 3HaKOB. BapuaTUBHOCTH S3bI-
KOBBIX 3HAKOB SIBJISIETCSA XapaKTEPHON 0COOCHHOCTHIO (DYHKIIMOHUPOBAHUSI SI3bI-
KOBOM CHCTEMBI B 1I€JIOM. JIMHIBUCTBI CXOMASTCS BO MHEHUHM — SI3bIKOBasi CH-
CTeMa M3HAYaJbHO YCTPOEHA TaKKUM 00pa3oM, YTO Kaxkaas €e OT/AeNIbHAs eANHU-
1a CYIIECTBYET B BHUJIC OJIHOTO M3 CBOMX BaPUAHTOB, BHIOOP KOTOPOTO 3aBUCUT
OT YPOBHS, K KOTOPOMY OHA HNPUHAMJICKUT. J[JIsl CTaHIapTHOTO SI3bIKA HCTOYHU-
KOM TOJIOOHBIX S3BIKOBBIX TpaHChOpMAIMi BCeraa BBICTYIAT MOJIOJIEHKHBIMN
A3BIK: pE€UYb UJIET O MPOLIECCE UBMEHEHHUS U PACIIPOCTPAHEHUS SI3IKOBBIX CTHIIEH,
00 M3MEHEHMSIX Ha JIGKCHYECKOM U IpaMMaTUYEeCKOM YPOBHSX (Tpadembl, MOp-
dbembl, poHEMBI), a Tak)K€ Ha CHHTAKCHYECKOM YPOBHE (CIIOBOOOpa3oBaHUE,
cuHTaKcuc). MoJjopie JIFoAu, B CUTY TUIACTUYHOCTH CBOETO MBIIIJICHUS U Kpea-
TUBHOCTH, TIOJIB3YIOTCSI CTAaHAAPTHBIM SI3BIKOM, 3a7aBasi HOBBI TOH B SI3bIKOBOM
HCIIOJIb30BaHUM.

AKTYyaJIbHOCTh MCCJIEIOBaHUS O0YCIIOBJIEHa HEOOXOIUMOCThIO M3YUYEHUS
MeTaop MOJIOJEKHOTO sI3bIKa KaK MOKa3aTelisi MOJA0OHBIX M3MEHEHUH, TIPOUC-
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XOJISAIIUX B CTAHJAPTHOM sI3bIKe. JIaHHBIN MPOIECC HOCUT HEMPEPHIBHBIN Xapak-
Tep U TpeOyeT TEOPETUYECKOTO OCMBICICHHS], OITUCAHUS, KATETOPU3alliH, BbISIB-
JICHHS B3aMOCBSI3U MEXKIY S3BIKOBBIMU M COLIMOKYJIBTYPHBIMH (PaKTOpaMH, 4TO
B CBOIO OYepeab MOMOXKET MPEICTaBUTh 000OIIEHHYIO KapTHHY COBPEMEHHOTO
HEMELIKOTO CTaHJIapTHOTO SI3bIKA.

[lenbp HACTOSIIIETO MCCIENOBAHUS — OMPEACTUTH OCOOCHHOCTH (DYHKIIU-
OHHMPOBaHUA METa(POPbl B HEMEIIKOM MOJIOJICKHOM SI3bIKE B IIJIAHE €€ BapUaTHB-
HOCTH. {711 JOCTHKEHU MOCTAaBIEHHOM 1eJIM HEOOXOUMO PELIUTh CIAEAYIOIIHE
3aJ1auu:

— paccMOTpeTh B3aMMOCBS3b MEXKIY CTAHAAPTHBIM U MOJIOACKHBIM SI3bI-
KOM;

— OIpenenuTh posib Meradopbl B (YHKIMOHUPOBAHUU MOJIOAEKHOTO
S3BIKA,;

— BBISIBUTh OCHOBHBIE Cpepbl META(POPHU3aLUU B MOJIOJEKHOM SI3bIKE;

— OIIPEACIIUTH U OINNCATh OCHOBHBIE JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE BAPUAHTHI
MeTadopHu3alry OJHUX U TeX e KoHuenrochep.

Hay4dHast HOBU3HA HCCIIEOBAaHUS 3aKII0YAETCS B TOM, YTO B CTaThe BBISB-
JICHBI U OMMCaHbl 0OCOOCHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS METAQOPUUECKUX EUHUIL B
IJIaHE BApUATHBHOCTU HA MaTepHalie CIOBAPEN MOJIOIEKHOTO SI3bIKa, OIpesae-
JIEHbl OCHOBHBIE C(Pepbl MHTEPECOB MOJIOJIEKHON MeTadopU3alui, OCYIIECTB-
JIEH TIEPEBO]T MOJIOAESKHBIX MeTa(dOp HAa PYCCKUH S3bIK.

Teopernyeckre acmeKkThl, KacarolUMecs H3yYEeHHs] MOJIOAECKHOIO peye-
ynoTpeOaeHHsl, MO)KHO CBECTHM K TPEM OCHOBHBIM HANpaBICHUSIM: H3yueHUE
MostoaexxHou KynbTyphl (JlucoBckuii 1996; Kosanesa 1999; Bonkos 2001), co-
OTHOIIIEHUE CTaHJApTHOTO si3bIka M si3blka Mosoaexku (Kapacuk 2002; Anapo-
coa 2005; Msanora 2007), poiab MOJOJEKHOTO S3bIKA B MPOIIECCE SI3BIKOBBIX
nsmenenuii (beperosckas 1996).

C ToukH 3peHHs 00IIECTBEHHOCTH MOJIOICKHBIN SI3bIK BCEr/la paccMaTpu-
BaJics Kak ()€HOMEH HOBOT'O BPEMEHHM (SI3bIK HOBOTO MOKOJICHUS). AHAJIU3 JIUTE-
paTypbl MOKa3bIBAET, YTO MOJIOJIEKHOE PEUEYNOTpeOIeHnEe H3ydajoch €Ule B
XVI Beke, BO Bpems MOSIBJICHUS MEPBBIX YHUBEPCUTETOB Ha Tepputopuu Iep-
MaHUH, TJI€ TOCIOJCTBOBAJ JIATUHCKUH S3bIK KaK SI3bIK HAYKH U MPOCBEIICHUS.
B TO BpeMst MOJIOAEKHBIN S3bIK MPEICTaBIST U3 ce0si CMECh HEMELKOro M Ja-
TUHCKOTO s136iK0B (Makaronisches Latein) (Neuland 2008: 89). Ha npoTsbxkeHuu
HECKOJIbKMX BEKOB MOJIOJICKHBIN A3BIK U3Y4asCsl TOJIBKO C TOYKU 3PEHUS SMITHU-
pUKH, PUKCUPOBAIKCH PA3TOBOPHBIC BHIPAKEHUSI, COCTABIISLIUCH CIIOBAPU MOJIO-
JEAKHOTO SI3bIKA. JIMIIb B MOCIEAHNE NECATHIIETHS MOJIOIEKHBIN SI3BIK CTAJI pac-
CMaTPHUBATBCS KaK «yCTOSIBILEECS B YCTHOM S3bIKOBOM KOMMYHHMKAIIUU CPEACTBO

06H_ICHI/I$I, HCITOJIB3YIOIICCCA MOJOABIMUA JIFOABMHU B OIIPCACIICHHBIX CUTYAIUAX»
(Neuland 2008: 56-57).
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CooTHo1IEHNE CTAaHAAPTHOTO S3bIKA U SI3bIKA MOJIOJIC)KH HE CIENYET pac-
CMaTpHUBaTh OJHO3HAYHO. 37I€Ch UMEET MECTO JABOSIKUN MpOoIecC 00pa3oBaHus U
pPacpOCTPAHEHHUS A3BIKOBBIX CTUJICH. SI3bIKOBOM CTHIIb MOJIOJEKH BHOCUT OIILY-
TUMBIA BKJaJ B MU3MEHEHHE CTAHAAPTHOTrO s3bika. OCHOBBIBAsICh HA HOpMax M
KOPIyCE€ CTaHAAPTHOTO SI3bIKA, MOJIONEKb (POPMUPYET CBOUM SI3BIK: SI3BIKOBBIC
W3MCHEHHS B HEM BO3HHUKAIOT MPEUMYIIIECTBEHHO MyTeM M3MEHEHHS (HOPMBI H
COJIep>KaHMs CTAHJAPTHOTO S3BIKA.

AHaIU3 CTHIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEM MOJIOJECKHOTO peueynorpedie-
HUS TIOKa3aJl IMHUPOKOE pacrpocTpaHeHne meTadopbl Kak CpeAcTBa JICKCHKO-
CEMaHTUYECKON BapHaTUBHOCTH MOJIOAEKHOIO si3bika. Ha Hai B3riisi, 3To o0y-
CJIOBJIEHO TeM (pakToMm, 4yTO MeTadopa MO CBOMM CEMAHTUYECKUM XapaKTepH-
CTUKaM U (YHKIMOHAJIBLHOW HAarpy3Ke TOXKJIECTBEHHA (DYHKIIMSAM MOJIOJEKHOTO
s3pika. Hemernkuii yuenbsrit X. DMaHH Ha3bIBaeT IIECTh HAMOOJEE CYIIECCTBEH-
HBIX NIPUYMH BO3HUKHOBEHUS U UCIIOJIb30BAHUS MOJIOJICKHOIO A3bIKa: 1) BbIpa-
xeHue nportecta (der Protestaspekt) mpoTuB ycTaHOBICHHBIX (OPM OOIICHUS U
HoBeJIeHUs (B3pOCIbIX), 2) BeIpakeHrne obocobmenus (der Abgrenzungsaspekt)
OT B3pOCJIbIX, €CJIU OHU BTOPTalOTCsA B KOMMYHHKATUBHOE MPOCTPAHCTBO MOJIO-
JexKH, 3) cTpeMIleHHne K BhIpakeHuto opuruHaasHocTH (der Aspekt der Credibi-
lity), HemoxoskecTH Ha OCTaJIbHBIX, 4) sA3bIKOBast urpa U uHHOBanmu (der Spiel-
und Innovationsaspekt), 5) Beipaxkenue smonuii (der affektiv-emotionale
Aspekt), 6) ctpemicHue K s13b1K0BOI skoHoMuH (der kommunikativ-6konomische
Aspekt) (Ehmann 2003: 10-12).

['oBOpst 0 BapUATUBHOCTH SI3BIKOBBIX €IMHUI, MbI [IOJPa3yMEBAEM IMPEK-
JIe BCETO CEMaHTHUYECKYI0 BAPUATHBHOCTD, JICKAIIYI0O B OCHOBE (DYHKIIMOHUPO-
BaHus Metadopsl. B HacTosimem uccnenoannu Beaen 3a C. A. XaxanoBoit o
MeTadopoii Mbl TOHUMAEeM «PAa3HOYPOBHEBBIC €UHUIIBI BTOPUYHOM KOCBEHHOM
HOMHWHAIIUM — HOMMHATHUBHBIC 3HAKU (CJIOBA, CIIOBOCOYETAHUS), MPEIUKATUB-
HbIC 3HaKU (TIPENJIOKEHUS), CIOXKHBIE MPEANKATUBHBIC 3HAKH (TEKCTHI), OCHO-
BaHHbIC HA MEPEeHOCEe (DUKTUBHOTO €IMHUYHOTO JEHOTaTa Ha peajbHbId €Iu-
HUYHBIN JIEHOTAT, MEXIY KOTOPBIMU OOHApY>KMBaeTCsl 00Iasi KOHCTAHTa CpaB-
HeHus» (Xaxainosa 1998: 69—70). OTnrunuTeIbHOM 0COOCHHOCTHIO MOJIOACKHOM
MeTa(opbl SBISIETCS €€ dMOLMOHAIBHOCTh, OLIEHOYHOCTh, KOTOPOMl MOCBSIICH
HEeJbIA psll padoT 0TeYECTBEHHbIX yueHbIX JUHTBUCTOB (Ipaitaman 2009; 3un-
oBa 2019; Ilatckux 2021).

2. XapakTepucTHKAa MATEPUAJIa U METOA0B MCCJIe0BAHUS

B kadectBe Marepuana mcciaeIOBaHUS HCIOIb30BaHBI METa(pOpPHI, MOTY-
YEHHBIC METOJIOM CIUIOITHONW BBHIOOPKH M3 HEMEIKOSI3BIYHBIX CIIOBApEd MOJIO-
JIEKHOTO S13bIKa, MPEUMYITIECTBEHHO n3narenbcTBa PONS, B KOTOPBIX €KeroIHo
(bUKCUPYIOTCS HOBBIE M HanboJiee ymoTpeOUTeIbHBIE MOJIOACKHBIE CITIOBA U BHI-
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paxenus. M3matenu crioBapsi MOJIOACKHOTO SI3bIKa MPOBOJAT OIMPOCHI Cpenu
MOJIOJICKH, U3YYJaIOT MOJIOJIC)KHBIE Ta3eThl M KypPHAIbI, IIPOBOSAT MOHUTOPHUHT
MOJIOZISKHBIX (POPYMOB M CAWTOB Ha MPEIMET BBISBICHUS HOBBIX MOJIOJICKHBIX
C10BO(OpM.

3. Pe3yJabTaThl HCC/IEI0BAHNUS

Ananu3 MeTtaopuvecKoil KapTHHBI MUPa HEMEITKOTO TTOJIPOCTKA BBISBUI
HanOoJIee pacpocTpaHeHHbIE ceprl MeTadopu3aui — KOHIISIITHI, YaIle BCe-
r'o ToJIBepraronuecs MeTadopudecKOMy MePEOCMBICIICHUIO: BHEINIHNUI BU/I,
POIAUTEJIM, WHIKOJIA, PA3BJIEHEHUA. IlpennaraeM npoaHalIW3upOBaThH
psan HauOoisiee spkux MeTadop M Ha HX MPUMEPE PACCMOTPETh JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKYI0 BApUATUBHOCTh MeTa(OPbl MOJIOJEKHOTO SI3bIKA.

Jlexcuueckas eqUHHIIA «CHMITATHYHAs AeByIkay (attraktives Mddchen)
KaK 00BEKT MeTaopHu3alii B MOJIOACKHOM SI3bIKE SIBJISIETCS YacTO yHoTpeOis-
€MOM, 4TO JEMOHCTPUPYET PAJl BBIABJICHHBIX MeTadop, Ha MEPBBIA B3I HU-
KaKk MexIy coOoii He cBsa3aHHbIX: Schnecke («ymutkax), Schleckrosine
(«m3tom»), Filet («dune»). PaccMoTpum Kakayro meTadopy OTICIBHO U BbI-
SIBUM OOIITME KOHCTAHThHI CPAaBHECHHSI.

B cnoBape monoaexuoro s3pika PONS 2001 roma m3manus 3aukcupo-
Bana nekcema Schnecke (PONS 2001). Tonkossiii cioBapr DUDEN gaer cie-
JYIOLIWE TOJIKOBaHUS: «l) MOJUIIOCK € TPOJOJTOBATHIM TYJIOBUIIEM, JIBYMS
YCHUKaMH Ha TOJIOBE M PAKOBHWHOM Ha CIMHE; 2) TJIOCKAs KPyrjas BhIMEUKa, IIe
TECTO 3aKPy4Y€HO B BHJI€ CIUpaNK; 3) KOCHYKA, 3aKpyUYCHHAs! B BUJIC CIIUPAIHA U
3akperuieHHast Hag yxom» (DUDEN). AkTyainbHbIM 17151 HAC SBISCTCS 3HAYCHHE:
«IJTOCKAas KpyTJiasi BBITIEUKA», «3aKpydeHHas B BHje criupanu». [lepenoc ¢ ox-
HOTO JICHOTaTa Ha JPYroi MPOUCXOIUT HA OCHOBE aCCOIMATUBHOTO CXOJCTBA IO
BHeEITHEMY BUly. DUKTHUBHBIC IEHOTATUBHBIC MPU3HAKU (AMMETUTHBINA BHEIIHUNA
BU/I, TIPUSTHBIN BKYC) UMIUIMIIUTHO MEPEHOCITCS Ha peajbHBbIN JAeHOTAT (CUM-
natudyHas neBymika). @oHoBas MeTadopuueckas MOACIb BHENTHETO BHIA Ta-
pajyieIbHO C (QUTYpaJIbHBIMU METaQOpUUECKUMU — 300MOP(QHOM, KyJIHHAP-
HOM — peanu3yroTcss B KoHuentyaidbHbix wmetadopax I[IOJPOCTOK —
KUBOTHOE, ITOJIPOCTOK — KYJIMHAPHBIN ITPOIYKT. Monozmbie iio-
T TI03HAIOT OKPYKAIOIIMK MHP B YK€ M3BECTHBIX MM TEPMHHAX W TOHSATHUSX.
Tak, mis onucaHus CUMIATUYHOM MOJIOJOW AEBYIIKHM UMH HUCIIOJb3YETCS 3Ha-
KOMBI UM TIPEIMET, UMEIOIINN SBHYIO MOJOKUTEIbHYIO0 KOHHOTAITHIO.

Paccmotpum npyryto meradopy, Takke OMHCHIBAIOIIYIO MOJIOIYIO CHM-
natuuHyto aesymiky, — Schleckrosine (PONS 2008): oHa cOCTOHT U3 ABYX JIeK-
cem schlecken («wmu3ate») u Rosine («u3tom»). ITo OTaeNbHOCTH JIEKCEMbI HE
HECyT MeTaOpUUIECKON HArpy3KH U Cab0 COUYETAIOTCS CEMAaHTUYECKH, OJTHAKO
aHaJIN3 JICHOTAaTOB TMO3BOJISIET BBHIABUTH OOIME KOHCTAHTHI CpaBHEHUs. TOJKO-
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BbIii ciioBaps DUDEN mnoscuser nekcemy schlecken cienyromum obpasom: «1)
JM3aTh, 00JIM3BIBATh; 2) JTAKOMHUTHCS, €CTh CIIAJIOCTUY, U JiekceMy ROSIne: «cy-
IICHBIA BUHOTPAJ CO CIAJKOBATHIM BKYCOM, KOTOPBIA BO BpeMs CYIIKH CMOP-
IMBacTCI W MpruodpeTaeT KopuuHeBbId miw 4depHbli nBer» (DUDEN). Akty-
IbHBIC I HAC 3HAYEHUS: «TAKOMHUTBLCS CIIAIOCTIMU» M «CHAAKUN» (M3I0M).
KoMnoHEHTHBIN aHaNMM3 MOKa3aj, 4To MeTahOpPHUUYSCKYI0O HArpy3Ky HECeT mep-
BBl KOMITOHEHT (JIAKOMHTHCS), €r0 (DUKTHBHBIC JICHOTATUBHBIC MPU3HAKH
(HacnaxxaaThCs, MOJIy4YaTh yIOBOJBCTBUE) MEPEHOCITCA HA PEabHBIN JEHOTAT
(cuMIaTu4Has JIeByIlIKa, CMOTPETh HA HEE W MOJydaTh YA0BOJILCTBHE). 3 aHa-
JIN3a BBIICYKA3aHHBIX TOJIKOBAHUN MBI MOKEM CJIe€aTh BBIBOJI, YTO, BO-TIEPBBIX,
MOJIOZICKHBIN SI3bIK OYEHBb KPEaTHUBEH U CIIOCOOEH CO3/1aBaTh CIOkKHbIE MeTado-
pBI-CIIOBA U3 HECOYETAEMbIX MEXAY COOOM MO0 OCHOBHOMY JIEKCHUYECKOMY 3Ha-
YEHUIO €JIMHUII, BO-BTOPBIX, CIIOCOOCH MEHSTh aKCHOJOTUYECKYIO XapaKTepu-
CTHKY HOBBIX MeTadopuueckux eaunuil. Tak, metadopa Schleckrosine o6mana-
€T SIBHOM TMOJIOKUTEIBHOW OIEHOYHOCTBHIO, XapaKTEepU3ys CUMIIATUYHYIO Je-
BYIIKY (Ha KOTOPYIO XOUeTcsi CMOTpeTh). B Hacrosiem npumepe poHOBasi Me-
Taopruueckas MOJIEb BHEIIHETO BUJIa BMECTE C KyJIMHApHOW peaiM30BaHA B
KoHIenTyansHoil Meradope JEBYIIIKA — KYJIMHAPHBIN ITPOJYKT.

SI3p1KOBasi BAPHATHBHOCTH MOJIOJICKHOTO SI3bIKA MOATBEPIKIACTCS HaJIH-
yueM clieayromeid Metadopbl, TaKKEe OMUCHIBAIOIICH MOJIOAYI0 CUMIIATHYHYIO
neBymky. B cmoBape PONS Gonee mo3maero roma m3ganus 3aduKCHpoOBaHA
nexcema Filet («pune») (PONS 2009): «1) HexxHOe Msico ¢ OeApEHHOW YacTh
Tylu; 2) KyCOK pblObl 0€3 KOCTEH U KOXKH; 3) MsICO NTHUIIBI C TPYTHOTO OTIENa;
4) ceryaToe TPUKOTAXKHOE MOJOTHO; 5) (unelinas pabora (pyuHas paborta);
6) CbeMHBIN BaJIMK, HAXOMSAIIMICS 3a Pa3pBIXJIUTEIBHOW MAIIMHOW B XJIOMKO-
npsiaeaun»y (DUDEN). Cdepoii-ucTOYHHKOM B JaHHOM IPHMEPE BBICTYMAeT
KyJIMHApHBIA TPOIYKT, chepoii-MUIIeHbI0O — CUMIIaTU4YHAas jaeByiika. CemaH-
TUYECKUN aHAJIM3 TOKAa3bIBAET, YTO OOIIEH KOHCTAHTOW CPABHEHMUSI SIBISIOTCS
KaueCTBEHHbIC CBOMCTBA JIEHOTATOB: OTOOPHOTO KadecTBa MPOAYKT (Tyulias
4acTh, BBIOpaHHAs U3 OOILEro) U MPUsATHAS BHELIIHOCTh (CUMIIATUYHAS, MPUBIIE-
KaTeJibHasl BHEIIHOCTh, Opocaroriasicsa B Tiaza). Meradgopuueckuid odbpasz cum-
NMAaTHYHOW JCBYIIKM peaju3yeTcss Takke B KOHICNTyalbHOW MeTadope
JIEBYIIKA — KYJIMHAPHBIN ITPOJIYKT.

Meradopudeckass KapTHHA MHPa HEMEIKOTO TMOJAPOCTKA JIEMOHCTPUPYET
Te c(hepbl MHTEPECOB, KOTOPHIC aKTyaTbHBI JIJI1 MOJIOJIBIX JIFOJICH B UX BO3pACTE.
Tak, Meradopuyeckoe NEPEOCMBICIICHHE CUMNATUYHOW MOJOI0N JEBYIIKH
MIPOUCXOJIUT C TOMOIIBIO MeTadop u3 chepsl KyIUHAPUU: HA PEATbHBINA JEHOTAT
MEePEHOCSTCS] UMIUTUIIUTHBIE TIPU3HAKA — BKYCHBIM, MPUTATUBAIONINNA BHUMA-
HUE, TOCTaBIISIONINNA YI0BOJILCTBHUE.
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CrenyromumM Mo BaXXHOCTU B MUPOBOCHPHUSTHM HEMELKHUX IOJPOCTKOB
BoicTynaer koHuent POJAUTEJIN, B cioBapsx MOJOIEKHOTO A3bIKa 3a(UKCHU-
poBaHbl cieAyomue Metadopbl: Dinosaurier («auHo3aBpbl»), Hausdrachen
(«momanrame npakonb»), Kohlebeschaffer («mmocraBmukm yris»), Erzeugerfrak-
tion («BocruTeIBaromIas mapTus»). sk BRIpOKEHUS OTHOIICHUS K POAUTEIISM
MOIPOCTKAMHU MCTIOJIB3YIOTCS METa(Ophl, B OCHOBE KOTOPHIX JIEKAT CEMaHTHYC-
CKH€ IPHU3HAKHU: BO3PACT, UCTOYHHUK JI€HEr, HaJ3upaTenabHOe OoTHOoweHue. Pac-
CMOTpPHUM JaHHOE YTBEPKJICHUE HA TPUMEpax.

Bo3pact — 310 0a3zoBasg OOBEAMHSIONIAS XaPAKTEPUCTUKA COLIMAIIBHON
IPYIIIbI, HOCUTEIEH MOJIOJEKHOIO sI3bIka. ECTECTBEHHO, BO3HUKAET MPOTHUBO-
MOCTaBJICHHE MOJIOJIOM — CBOM, CTapblii — Yy>KOW. ITO YTBEPKICHUE HAXOIAUT
orpaxxenune B Meradope Dinosaurier (PONS 2011): «1) penTwins, BeIMepIas
I0CJIE ME3030HCKO# 3phI, 4acTo orpomuoro pasmepa» (DUDEN). YTpupys Bo3-
pact poauTenei, TOAPOCTKU CPABHUBAIOT UX C JUHO3aBpaMU, PUYEM B JAHHOM
KOHTEKCTE MeTadopa MpHoOpETaeT SIBHBIN MeilopaTUBHBIN OTTEHOK. DUKTUBHBIC
JICHOTAaTUBHBIC TPU3HAKU (CTapblid, CTAPOMOJHBIN, YCTAapEBIIWMA, BBIMEPIIHH,
HECIOCOOHBIN Ha UTO-TO) MEPEHOCATCS Ha pealibHbIN JAeHoTaT (poautenu). Tem
CaMbIM pPEAJIbHOMY JEHOTATy — POIUTEISIM — TMPHUIUCHIBAIOTCS MPU3HAKU
«CTapOMOJTHBINY, «PAXJIBINY, «yCTapeBIIUN», «HEMOAHBINY. MeTtadopudeckuii
oOpa3 poauteneil xpaHutca B KoHuentyaibHou metadope POJUTEIIN —
KMBOTHBIE.

To e camoe MOKHO cKa3aTh O cieayrolleid Meradope, Takke o003Haya-
roriei poxutenedt, — Hausdrache (PONS 2013): «kpsliaTtoe, u3Bepraroiiee
OroHb Mu(pHUUecKoe XUBOTHOE (¢ HeckoybkuMu rosoBamu)» (DUDEN). B nan-
HOM IIpUMEpE PeaIbHOMY JEHOTATy MPHUIIHCHIBAIOTCS MPU3HAKU HECYIIECTBYIO-
HIEro CKa304YHOr0 reposi — JpaKoHa, u3Bepraromero miams. QUKTUBHbIE AEHO-
TaTUBHbBIC MPU3HAKU (arpeCCUBHOCTH, MOIIlb, BIACTHOCTh) MEPEHOCATCA Ha pe-
QIbHBIA JIEHOTAT (POAUTENH), TEM CaMbiM B TJla3aX MOAPOCTKOB POJIUTEISIM
MPUCYIIM TAaKUE XapaKTEPUCTHKH, KAaK arpeccusi M BiacTHOCTh. lloapocTky
MPOIIE U UHTEPECHEE UCI0JIb30BaTh MeTadopy, UeM HAMPSIMYIO BBIPAXKATh CBOE
OTHOILIEHHE K POJUTENSIM, YTO SIPKO JIEMOHCTPHUpPYETCS B MpuUmMepe, rae oodpas
ponuteneil  ¢opMmHpyeT KoHUenTyaibHyro Metapopy POIUTEJIM —
AT'PECCUBHBIE MUOHUYECKHUE ) XUBOTHDLIE. HanomuuMm, 1o yTBepxae-
HUIO HEMEIIKOT'0 JIMHTBHUCTa X. DMaHHA, OJTHOM M3 OCHOBHBIX (PYHKIIMH MOJIO-
JIEKHOTO sI3bIKa sABIAETCS (QyHKIMs 000cobOseHus, a metadopa B CHIIy CBOUX
MMILUIALIUTHBIX CBOMCTB MPEKPACHO CIY>KUT 3TUM ILIEISIM.

Cnenyromast Meradopa, TMpuU3BaHHAS ONUCHIBATH  POJUTENCH, —
Erzeugerfraktion (PONS 2009): «1) opranu3airoHHOE JIeICHUE MapiaMeHTa, B
KOTOPO€ BXOJAT BCE€ CTOPOHHHUKH OJHOW MapTHH WIH JIPY>KECTBEHHBIX MapTUH;
2) oObeauHeHne 0co00 TPYNIBI BHYTPHU OJHOW OpraHu3aiuu; 3) aAMUHUCTpa-
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TUBHBIN palioH; 4) MPOIYKT, MOJIYYCHHBIN IMyTEM OTACJICHUS MO0 OUUCTKH; JU-
criwisaTy (DUDEN). [lns Harero mprMepa akTyalbHO 3HAYCHHE «OpraHu3alli-
OHHOE JICJICHHE MapJIaMEeHTa, KyJa BXOJAT BCE CTOPOHHUKH OJHOW MapTHUH WA
POJCTBEHHBIX MapTHii». MeTtadoprudeckoe NepeoCMbICICHHE POAUTENEH MPOHC-
XOJIUT B TIOJIMTUYECKUX TEPMHUHAX «TAPTUSD», «IeJICHUE», «CTOPOHHUKN». Cde-
POM-MHINIEHBIO BBICTYIAIOT POAMUTENH, CHEPON-UCTOYHMKOM — MOJMTHYCCKAS
Biacth. [loo0HOE cpaBHEHHE BECbMa TOHKO OIMCBHIBAET OTHOIICHUS MEXIY
POJUTENSIMU U IETBMU CO CTOPOHBI MOAPOCTKOB, MOCKOJIBKY UM YacTO MPHUXO-
JUTCS TIOJUUHSATHCS BOJIE POJIUTEIIEH, HEPEAKO OTCTauBaTh CBOM MHTEPECHI, 00-
pOThCS 3a CBOOOAY B CBOMX >KeNaHUAX. DUKTUBHBIC JEHOTATUBHBIC MPU3HAKU
(B1acTh, MOTYMHEHUE, PA3JICICHHE) IEPEHOCATCS HA OTHOIIEHUS C POAUTEISIMH,
KOTOPBIM TPUIHCHIBAIOTCS MPU3HAKU. BJIACTHOCTH, HECIPABEMIUBOCTh, TPEOO-
BaTenbHOCTh. DOHOBasT MeTaopuyecKkas MOJEIb «POTUTEIN» pPeaTu3yeTcs B
koH1uenryainbHoit Mmogenu POAUTEJIN — BJIACTD.

OOpatumMcst K clieyroniemMy NpuMepy, Ilie POAUTENIN BOCIPUHUMAIOTCS
JIeThMH Kak MCTOYHHMK (uHaHcupoBaHus, — Kohlebeschaffer (PONS 2015).
B nmannom mpumepe mcxonHou sisercs meradopa Kohle («yrompy). ®ukrns-
HbIE MPU3HAKU: «JI00bIBAEMOE B TOPHOU MPOMBIIIJIEHHOCTH TOILJIMBO KOPUYHE-
BOrO JTMOO YEPHOTrO ILIBETA; MCIIOJIb3YEMbI B KayeCTBE TOPIOYEro IJsl IMedei,
TEXHHYECKUX coopyxeHuit Mmatepuaa» (DUDEN) uMIUIMIMTHO TIEPEHOCATCS Ha
peanbHbii qeHoTtat (das Geld — «uenbru»). Tem caMbIM pealbHOMY JICHOTATY
— JIeHbraM — TMPHUCBAMBAIOTCS TPU3HAKU JOOBITOrO HEJIErKUM TpyaoM (im
Bergbau gewonnener) roprouero matepuaina (Brennstoff, Brennmaterial), Heo0-
XOJIUMOTO JJISl KU3HEEATeTbHOCTH. TakuM 00pa3zoM GopMHUpPYETCs KOHIICTITY-
anbHas metadopa POJAUTEJIN — JAEHBI'N.

Psin BeIsIBIEHHBIX MeTadop, MOCBAMIEHHBIX POJUTENSIM, CBUIETEITLCTBYET
O BXHOCTU JAHHOTO KOHIIENTA JJisi OJAPOCTKOB, a TaAKXKE O HAJTUYHH MeTado-
PUYECKON BapUaTUBHOCTU. B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOM CUTYyaIlMu OOIICHUS
(cpenu CBEpCTHUKOB WJIM CO B3POCIBIMH), OT HUHTEHIIMU TOBOPAILETO UCIOJIb3Y-
I0TCSl pa3InYHbIE BApUaHTHI MeTadop.

Crnenyromieil BaxHeWen koHenTocPepoid B MeTadopuyecKkoM TBOpYE-
CTBE HeMEUKHUX NoapocTkoB BeicTymaeT koHuent [IIKOJIA. B cimoBapsax momo-
JIEKHOTO pedeynoTpediaeHus 3aQuKCUpOBaHbl HECKOJIBKO PAa3IMYHbIX MeTadop,
CEMaHTHYECKH CBSI3aHHBIX C ATUM KOHIlENTOM. MeTadopsl BhIpakaroT pa3HOE
OTHOIIEHUE K IIKOJIE, MPEUMYIIECTBEHHO OTPUIIATEIILHOE U TIPEHEOPEKUTETb-
Hoe. Tak, k npumepy, metadopa Bildungsschuppen (PONS 2013) BeipakaeT siB-
HOE MPEeHEeOPEeKUTEIHHOE OTHOIICHHE, O YeM TOBOPUT €ro JEKCHYECKOe 3Haue-
aue — Schuppen: «1) npocroe ctpoenune (U3 aepeBa) i XpaHESHUS] TPUOOPOB,
MaTepHalioB, TPAHCIIOPTHBIX cpeacTB; 2) kabak (pasrosopH.)» (DUDEN). Ce-
MaHTUYECKUNA aHATU3 JICKCEMBI MTOKa3aJl, YTO KOHCTAHTOW CPaBHEHUS B JAaHHOM
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IIpUMepe BBICTYMAeT 00pa3 MOMEIICHUS, MPeIHAa3HAUYCHHOTO I IPOBEACHUS
coOpaHMii, COBMECTHBIX BCTPEY, BECEJIOr0 BPEMSIPOBOXKACHUSA. DUKTUBHBIC
JICHOTAaTUBHBIC IPU3HAKKH (OOIIHOCTH, BECEIbE, UTPOBOC IOBEICHHE) IEPEHO-
CSITCS Ha peabHBINA JACHOTAT (mIKoja). DopMHupyeTCs KOHIeNTyaabHas MeTado-
pa IIIKOJIA — MECTO JUJIS1 PA3BJIEUEHMUIA.

Hpyroii mpumep meTtadopudeckoro mepeocMbiciennst koHrenTa Illkoa
npenacrapieH B npumepe Psychohaus (PONS 2018). B ToakoBom cioBape
DUDEN paetcs kpaTkoe MmosicHeHHe JiekceMbl PSycho «(mcuxuueckmii: kacaro-
IIMICS TICUXWKH): 3aTparuBaromiee rneuxudeckoe cocrosauey (DUDEN). [ko-
Ja B JaHHOW Meradope cpaBHUBaeTCsA ¢ TCUXYyIIKoW, aypaomom. Cdepa-
HMCTOYHUK — 3TO JIOM JIsl AYIIEBHOOOJBHBIX JIF0JIeH, chepa-MuUllieHb — IIKOJIA.
AccoIMaTUBHBIN MEPEHOC peau3yeTcss Ha OCHOBE CXOJICTBA BO3JICUCTBHS I0-
MereHus (IIKOJIbI) U HaJ3upateseil (yuuTenei) Ha moceTurenen (IIKOJIbHUKOB).
dopmupyercs kounenryaibaas metadopa IIKOJIA — ITCUXBOJIBHULIA.

BrimenpuBeeHHbIe TEMBI 3aHUMAIOT B BOKaOYJIsipe MOJPOCTKOB 0co00e
MECTO, O YeM CBUJETEIBCTBYIOT KpEaTHBHBIE MeTa(OpPhl, O 3HAYCHUU KOTOPBIX
MOTYT 3HATh JIMIIb CaMH TOJPOCTKH. DYHKITMOHAIBHAS Harpy3ka mMetadopsl B
MOJIOZIS)KHOM SI3BIKE 3a4acCTYIO COMpPsDKEHA C (QYHKIIUSIMH, TPUCYITAMUA CaMOMY
MOJIOZIS)KHOMY SI3BIKY. U TO, B KaKOW CHTyaIliy U ¢ KAKUM HaMEpPEHUEM HCITOTb-
30BaTh OMPEACIICHHYIO MeTadopy, SIBISETCS MPEepOraTUuBON MOJPOCTKOB.

4. 3akioueHue

IToBOAST UTOTH, MOKHO €111€ Pa3 MOJAUYEPKHYTh, YTO HEMEIIKAsT MOJIOJICK-
Hasg Metaopa — 3TO CrocoO MO3HAHUS, SMOIMOHAILHONW PEaKIIUU, KaTeropu-
3allid OKPYKAKOIIEro MUpa. DTO MOMBITKA BBIPA3UTh CBOE MHEHHUE O MIpeIMETax
OKPY’KAIOIIEro MHUpa, JaTh UM OIEHKY WU IPH ITOM OBITh IMOHATHBIMH TOJBKO
Cpelau CBEpPCTHUKOB. Meradopa — spKoe CPEACTBO JICKCHKO-CEMaHTUYECKOM
BapUATUBHOCTH, MOCKOJBKY 00JsamaeT 3((PEeKTUBHBIM CBOMCTBOM KaTeropusa-
MU OKPYXKAIOIIETO MUPA ¥ TOMOTAET MOAPOCTKaM 00Jiee YeTKO BbIpakaTh CBOU
WHTEHIINH, OLICHKY TTPOUCXOIAIIIETO.

Tak, B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHUKATHBHOM CHUTyallMU, OT COOECEIHMKA
JJ1st 0003HAYEHUSI OJTHOTO U TOTO K€ MOJAPOCTKU 0OPAIAtOTCS K PA3IMUYHBIM Me-
TaopaMm, B KOTOPBIX aKTyaJIM3UPOBAHBI PA3IMYHbIC OLICHOYHBIE MOTEHIIUAJIBI.
Ponutenn MoryT oka3athbCsl «JIMHO3aBpaMW», €CIIM pedb UJET O BO3PACTE, «HC-
TOYHUKOM (PMHAHCHPOBAHMS», €CIIU TOBOPAT O JICHbIaX, «BJIACTHIO», €CIIH PEUb
MONJIET O BOCIIUTAHUU.

B xoz1¢ ucciienoBaHuss Mbl TaK)KE BBIICHUIIW, YTO CTaHAAPTHBIN HEMELIKUI
SI3BIK HaXOJHUTCS B MPOIECCE MOCTOSHHOTO OOHOBIICHUSI Oyrarogapsi MOSBICHUIO
B SI3BIKE MOJIOACKH HOBBIX CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX SIMHMI], B YACTHOCTH METa-
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(1)Op. HOI[O6HI>I€ HU3MCHCHMU HGI/I36€}KHLI, OHH HGOGXOI{I/IMBI IJIA PAa3BUTHUA A3bI-
KOBOW CHCTEMBI B OcJIOoM.

Cnucoxk quteparypsi / References

AH@pOCO@CI O. E. CTy,Z[CH‘IeCKI/Iﬁ JKaproH Kak 00BEKT COIUMOJIMHITBUCTHYCCKOI'O UCCIICIOBaHUA
// Ctupas rpanu: CO. HaydHbIX Tpya0B. YibsHoBck: Y'Y, 2005. C. 77-85. [Andro-
sova, Olga E. (2005) Studencheskiy zhargon kak ob’yekt soziolingvisticheskogo issle-
dovaniya (Student’s Slang as an Object of Sociolinguistic Research). Ul’yanovsk:
Stiraya Grani: Sb. nauch. trudov (Blurring the Lines: Collection of Scientific Papers)
Ul’yanovsk: UIGU, 77-85. (In Russian)].

bepezosckasn 3. M. MononexHslii cienr. @opmupoBanue U GyHKIHOHUPOBaHUE // Bompocs!
si3piko3Hanus. 1996. Ne 3. C. 32-41. [Beregovskaya, Ema M. (1996) Molodezhniy
sleng. Formirovaniye i funktsionirovaniye (Youth’s Slang. Formation and
Functioning). Journal of Linguistics, 3, 32-41. (In Russian)].

Bonkos IO. I, [lobpenvkos B. U., Casuenko U. I1., [llanosanos B. A. Counonorus Moo ié-
xu. Pocros-u/1; ®ennkc, 2001. [Volkov, Yurii G., Dobren’kov, Vladimir 1.,
Savchenko, II’ya P., Shapovalov, Vladimir A. (2001) Sotsiologiya molodezhi (Sociol-
ogy of Youth). Rostov-on-Don: Fenix. (In Russian)].

3unyosa FO. H. OcOOCHHOCTH JIEKCHKH ¢ KOMIIOHEHTOM II0JIOKHTEIILHON OILICHKH YEJIOBEKa B
COBPEMCHHOM HCMCIIKOM A3BIKC // BecTHHK HI/I)Kel"OpO,I[CKOFO TroCyaapCTBCHHOI'O
JUHTBUCTHYECKOTO YHUBepcuTera uM. H. A. Jlobpomo6ora. 2019. Bemm. 45. C. 19-27.
[Zintsova, Yulia N. (2019) Osobennosti leksiki s komponentom polozhitel’noi otsenki
cheloveka v sovremennom nemetskom yazike (The Lexis Containing Positive Evalua-
tion of a Person in Modern German). LUNN Bulletin, 45, 19-27. (In Russian)].

Heanosa H. C. 5131k Monioi€xu 1 ero cyOKyabTypHas npupoja // IzBectus Ypanbckoro
rocyaapCTBCHHOI'O YHUBCPCUTCTA. CepI/I}IZ HpO6J’IeMLI O6p830BaHI/I$I, HAaYKH U KYJIbTY-
pel. 2007. Ne 21. C. 122-128. [Ivanova, Natalia S. (2007) Yazik molodezhi i ego
subkulturnaya priroda (Youth’s Language and Its Subcultural Nature). Izvestia. Ural
Federal University Journal. Series 1. Issues in Education, Science and Culture, 21,
122-128. (In Russian)].

Kapacux B. Y. S13v1x conanbHoro craryca. M: 'nosuc, 2002. [Karasik, VIadimir 1. (2002)
Yazik sotsial 'nogo statusa (Language of Social Status). Moscow: Gnozis. (In
Russian)].

Koganesa A. F. Cononorusi MoJoiexu: Teoperndeckue Borpockl. M: Coruym. 1999. [Ko-
valeva, Antonina I. (1999) Sotsiologiya molodezhi: teoreticheskie voprosy (Sociology
of Youth: Theoretical Questions). Moscow: Sotsium. (In Russian)].

Jlucosckuii B. T. Cormonorust monoaexu. CI16: CII6I'Y, 1996. [Lisovskiy, Vladimir T.
(1996) Soziologiya molodezhi (Sociology of Youth). Saint Petersburg: SPbGU. (In
Russian)].

Xaxanosa C. A. Metadopa B acrieKkTax s3bIKa, MBIIIUIEHUS U KyabTyphl. Upkytck: UTJTY,
1998. [Khakhalova, Svetlana A. (1998) Metafora v aspektakh yazika, mishleniya i kul-
turi (Metaphor in the Aspects of Language, Thinking and Culture). Irkutsk: IGLU. (In
Russian)].

Hlamcxux B. M. Metadopa kak 6a30BbIii KOMIIOHEHT SMOIIMOHAIBHOTO TIPOCTPAHCTBA TEK-
cToBoro marepuana // Becthuk Huxeropoackoro rocy1apcTBEHHOTO JINHIBUCTHYE-
ckoro yHuBepcuteta uM. H. A. Jloopomo6osa. 2021. Beim. 1 (53). C. 96-111.

47



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (56). SI3bik 1 KyabTypa

[Shatskikh, Marina (2021) Metafora kak bazoviy component emozionalnogo pros-
transtva tekstovogo materiala (Metaphor as a Basic Component of the Emotional
Space of Text). LUNN Bulletin, 1 (53), 96-111. (In Russian)]. DOI 10.47388/2072-
3490/lunn2021-53-1-96-111.

Hlpaiioman T. B. Ilonutnueckas metadopa Kak CPeACTBO KOHIIENITYaIbHOTO BO3ICHCTBHS Ha
obmiecTBo // BectHuk Hukeropoackoro rocyAapCTBEHHOTO IMHTBUCTHYECKOTO YHU-
Bepcutera uM. H. A. Jlo6pomro6osa. 2009. Beim. 6. C. 204-210. [Shraydmann,
Tatyana (2009) Politicheskaya metafora kak sredstvo konzeptualnogo vozdeistviya na
obtshestvo (Political Metaphors as s Method of Conceptual Influence over the
Society). LUNN Bulletin, 6, 204—-210. (In Russian)].

Neuland, Eva. (2008) Jugendsprache. Eine Einfiihrung. Tubingen: Narr Franke Attempto. (In
German).

Cuaosapu / Dictionaries

DUDEN (2019, August 10). Retrieved from https://www.duden.de. (In German)].

Ehmann, Hermann. (2003) Voll konkret. Das neueste Lexikon der Jugendsprache. Miinchen:
Verlag C.H. Beck. (In German)].

PONS (2001-2020) Wérterbuch der Jugendsprache. PONS GmbH Stuttgart. (In German)].

48



